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CONVENTION FOR THE PROTECTION OF HUMAN RIGHTS
AND FUNDAMENTAL FREEDOMS

Rome, November 4, 1950

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of
Europe,

Considering the Universal Declaration of Human Rights proclaimed by
the General Assembly of the United Nations on 10th December, 1948 ;(')

Considering that this Declaration aims at securing the universal and
effective recognition and observance of the Rights therein declared ;

Considering that the aim of the Council of Europe is the achievement of
greater unity between its Members and that one of the methods by which that
aim is to be pursued is. the maintenance and further realisation of Human
Rights and Fundamental Freedoms ;

Reaffirming their profound belief in those Fundamental Freedoms which
are the foundation of justice and peace in the world and are best maintained
on the one hand by an effective political democracy and on the other by a
common understanding and observance of the Human Rights upon which
they depend ;

Being resolved, as the Governments of European countries which are
like-minded and have a common heritage of political traditions, ideals, free-
dom and the rule of law, to take the first steps for the collective enforcement
of certain of the Rights stated in the Universal Declaration ;

Have agreed as follows:-

ARTICLE I

The High Contracting Parties shall secure to everyone within their
jurisdiction the rights and freedoms defined in Section I of this Convention.

SECTION I

ARTICLE 2

(1) Everyone's right to life shall be protected by law. No one shall be
deprived of his life intentionally save in the execution of a sentence of a court
following his conviction of a crime for which this penalty is provided by law.

(2) Deprivation of life shall not be regarded as inflicted in contravention -
of this Article when it results from the use of force which is no more than
absolutely necessary-

(a) in defence of any person from unlawful violence ;
(b) in order to effect a lawful arrest or to prevent the escape of a person

lawfully detained ;
(c) in action lawfully taken for the purpose of quelling a riot or

insurrection.

ARTICLE 3

No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treat-
ment or punishment.

ARTICLE 4

(1) No one shall be held in slavery or servitude.
(2) No one shall be required to perform forced or compulsory labour.

United Nations No. 2 (1949)," Cmd. 7662.
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CONVENTION DE SAUVEGARDE DES DROITS DE L'HOMME
ET DES LIBERTES FONDAMENTALES

Rome, le 4 novembre 1950

Les Gouvemements signataires, Membres du Conseil de ]'Europe,

Considerant la Declaration Universelle des Droits de I'homme, proclamee
par l'Assemblee Generale des Nations Unies le 10 decembre 1948;

Considerant que cette Declaration tend a assurer la reconnaissance et
]'application universelles et effectives des droits qui y sont enoncds;

Considerant que le but du Conseil de ]'Europe est de realiser une union
plus etroite entre ses Membres, et que l'un des moyens d'atteindre ce but est
la sauvegarde et le developpement des Droits de l'homme et des libertes
fondamentales;

Reaflrrmant leur profond attachement a ces libertes fondamentales qui
constituent les assises memes de la justice et de la paix dans le monde et
dont le maintien repose essentiellement sur un regime politique veritablement
democratique, d'une part, et, d'autre part, sur une conception commune et
un commun respect des Droits de l'homme dont ils se reclament;

Resolus, en taut que gouvernements d'Etats europeens amines d'un meme
esprit et possedant un patrimoine commun d'ideal et de traditions politiques,
de respect de la liberte et de preeminence du droit, a prendre les premieres
mesures propres a assurer la garantie collective de certains des droits dnonces
dans la Declaration Universelle;

Sont convenus de ce qui suit :

ARTICLE I

Les Haines Parties Contractantes reconnaissent it toute personne relevant
de leur juridiction les droits et libertes definis an Titre I de la presente Con-
vention.

TITRE I

ARTICLE 2

1. Le Droit de toute personne a la vie est protege par la loi. La mort
ne peut titre infligee a quiconque intentionnellement, sauf en execution d'une
sentence capitale prononcee par un tribunal au cas oit le delit est puni de
cette peine par la loi.
- 2. La mort n'est pas consideree comme infligee en violation de cet article
dans Its cas ou elle resulterait d'un recours a la force rendu absolument
necessaire:

(a) pour assurer la defense de toute personne contre la violence illegale;
(b) pour effectuer one arrestation reguliere ou pour empecher l'evasion

d'une personne regulierement detenue;
(c) pour reprimer, conformement a la loi, une emeute on one insurrection.

ARTICLE 3

Nul ne peut eve soumis a la torture ni a des peines ou traitements
inhumains ou degradants.

ARTICLE 4

1. Nul ne pent Eire tenu en esclavage ni en servitude.
2. Nul ne pent eve astreint a accomplir un travail force on obligatoire.
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(3) For the purpose of this Article the term " forced or compulsory
labour " shall not include-

(a) any work required to be done in the ordinary course of detention
imposed according to the provisions of Article 5 of this Convention
or during conditional release from such detention ;

(b) any service of a military character or, in case of conscientious objectors
in countries where they are recognised , service exacted instead of
compulsory military service ;

(c) any service exacted in case of an emergency or calamity threatening
the life or well-being of the community ;

(d) any work or service which forms part of normal civic obligations.

ARTICLE 5

( I) Everyone has the right to liberty and security of person.
No one shall be deprived of his liberty save in the following cases and in

accordance with a procedure prescribed by law:-

(a) the lawful detention of a person after conviction by a competent
court ;

(b) the lawful arrest or detention of a person for non-compliance with the
lawful order of a court or in order to secure the fulfilment of any
obligation prescribed by law ; .

(c) the lawful arrest or detention of a person effected for the purpose of
bringing him before the competent legal authority on reasonable
suspicion of having committed an offence or when it is reasonably
considered necessary to prevent his committing an offence or fleeing
after having done so ;

(d) the detention of a minor by lawful order for the purpose of educa-
tional supervision or his lawful detention for the purpose of bringing
him before the competent legal authority ;

(e) the lawful detention of persons for the prevention of the spreading of
infectious diseases , of persons of unsound mind, alcoholics or drug
addicts or vagrants ;

(f) the lawful arrest or detention of a person to prevent his effecting an
unauthorised entry into the country or of a person against whom action
is being taken with a view to deportation or extradition.

(2) Everyone who is arrested shall be informed promptly, in a language
which he understands , of the reasons for his arrest and of any charge against
him.

(3) Everyone arrested or detained in accordance with the provisions of
paragraph 1 (c) of this Article shall be brought promptly before a judge or
other officer authorised by law to exercise judicial power and shall be
entitled to trial within a reasonable time or to release pending trial . Release
may be conditioned by guarantees to appear for trial.

(4) Everyone who is deprived of his liberty by arrest or detention shall
be entitled to take proceedings by which the lawfulness of his detention shall
be decided speedily by a court and his release ordered if the detention is not
lawful.

(5) Everyone who has been the victim of arrest or detention in contraven-
tion of the provisions of this Article shall have an enforceable right to
compensation.

ARTICLE 6

(1) In the determination of his civil rights and obligations or of any
criminal charge against him , everyone is entitled to a fair and public hearing
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3. Nest pas considers comme "travail force ou obligatoire" au sens du
present article :

(a) tout travail requis normalement d'une personne soumise a la detention
dans les conditions prevues par l'article 5 de In presente Convention,
ou durant sa mise en liberte conditionnelle;

(b) tout service de caractere militaire ou, dans le cas d'objecteurs de con-
science dans les pays ou ]'objection de conscience est reconnue comme
legitime, a un autre service a la place du service militaire obligatoire;

(c) tout service requis dans le cas de crises ou de calamites qui menacent
la vie ou le bien-titre de la communaute;

(d) tout travail ou service formant partie des obligations civiques normales.

ARTICLE 5

1. Toute personne a droit a la liberte et it la surete . Nul ne peut titre
privd de sa liberte, sauf dans les cas suivants et selon les voies legales :

(a) s'il est ddtenu regulierement apres condamnation par un tribunal
competent;

(b) s'il a fait l'objet d'une arrestation ou d'une detention reguliere pour
insoumission a une ordonnance rendue, conformdment a la loi, par un
tribunal ou en vue de garantir ]'execution d'une obligation prescrite
par ]a loi;

(c) s'il a ete arrete et detenu en vue d'@tre conduit devant l'autorite
judiciaire competente, lorsqu'il y a des raisons plausibles de soupconner
qu'il a commis une infraction ou qu'il y a des motifs raisonnables
de croire a la necessite de 1'emp@cher de commettre une infraction on
de s'enfuir apres I'accomplissement de celle-ci;

(d) s'il s'agit de la detention reguliere d'un mineur, decidee pour son
education surveillee ou de sa detention reguliere, afin de le traduire
devant l'autorite competente;

(e) s'il s'agit de la detention reguliere d'une personne susceptible de
propager une maladie contagieuse, d'un aliens, d'un alcoolique, d'un
toxicomane ou d'un vagabond;

(f) s'il s'agit de ]'arrestation ou de la detention regulieres d'une personne
pour 1'empecher de pendtrer irregulierement dans le territoire, on contre
laquelle une procedure d'expulsion ou d'extradition est en tours.

2. Toute personne arr@tee doit titre informee, dans le plus court delai et
dans une langue qu'elle comprend, des raisons de son arrestation et de toute
accusation portee contre elle.

3. Toute personne arretee ou detenue, dans les conditions prevues au
paragraphe 1 (c) du present article, doit titre aussitot traduite devant un juge
on un autre magistrat habilite par la loi it exercer des fonctions judiciaires
et a le droit d'etre jugee dans un delai raisonnable, ou Iiberee pendant la
procedure. La mise en libertd peut titre subordonnee a une garantie assurant
In comparution de l'interesse a ]'audience.

4. Toute personne privee de sa liberte par arrestation ou detention a
le droit d'introduire un recours devant un tribunal, afin qu'il statue a bref
delai sur la legalite de sa detention et ordonne sa liberation si la detention
est illegale.

5. Tome personne victime d'une arrestation on d'une detention dans des
conditions contraires aux dispositions de cet article a droit a reparation.

ARTICLE 6

1. Toute personne a droit a ce que sa cause soit entendue equitablement,
publiquement et dans un delai raisonnable , par un tribunal independant et

`0 l
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within a reasonable time by an independent and impartial tribunal estab-
lished by law . Judgment shall be pronounced publicly but the press and
public may be excluded from all or part of the trial in the interests of morals,
public order or national security in a democratic society, where the interests
of juveniles or the protection of the private life of the parties so require, or
to the extent strictly necessary in the opinion of the court in special circum-
stances where publicity would prejudice the interests of justice.

(2) Everyone charged with a criminal offence shall be presumed innocent
until proved guilty according to law.

(3) Everyone charged with a criminal offence has the following minimum
rights : -

(a) to be informed promptly , in a language which he understands and in
detail, of the nature and cause of the accusation against him ;

(b) to have adequate time and facilities for the preparation of his defence ;

(c) to defend himself in person or through legal assistance of his own
choosing or, if he has not sufficient means to pay for legal assistance,
to be given it free when the interests of justice so require ;

(d) to examine or have examined witnesses against him and to obtain the
attendance and examination of witnesses on his behalf under the same
conditions as witnesses against him ;

(e) to have the free assistance of an interpreter if he cannot understand or
speak the language used in court.

ARTICLE 7

(1) No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any
act or omission which did not constitute a criminal offence under national
or international law at the time when it was committed . Nor shall a heavier
penalty be imposed than the one that was applicable at the time the criminal
offence was committed.

(2) This Article shall not prejudice the trial and punishment of any person
for any act or omission which , at the time when it was committed, was
criminal according to the general principles of law recognised by civilised
nations.

ARTICLE 8

(1) Everyone has the right to respect for his private and family life, his
home and his correspondence.

(2) There shall be no interference by a public authority with the exercise
of this right except such as is in accordance with the law and is necessary
in a democratic society in the interests of national security , public safety or
the economic well-being of the country , for the prevention of disorder or
crime, for the protection of health or morals, or for the protection of the
rights and freedoms of others.

ARTICLE 9

(1) Everyone has the right to freedom of thought, conscience and
religion ; this right includes freedom to change his religion or belief and
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impartial, etabli par la Ioi, qui decidera, soit des contestations sur ses droits
et obligations de caractere civil, soit du bien-fonde de toute accusation en
mati8re penale dirigee contre elle. Le jugement doit titre rendu publiquement,
mais l'acces de la salle d'audience peut titre interdit a la presse et au public
pendant ]a totalite ou une partie du proces dans l'interet de la moralite, de
l'ordre public ou de la securite nationale dans une societe democratique,
lorsque les interets des mineurs ou la protection de la vie privee des parties
au proces ]'exigent, ou dans la mesure jugee strictement necessaire par le
tribunal, lorsque dans des circonstances speciales la publicite serait de nature
a porter atteinte aux interets de la justice.

2. Toute personne accusee d'une infraction est presumee innocente jusqu'a
cc que sa culpabilite ait ete legalement etablie.

3. Tout accuse a droit notamment a :

(a) titre informd, dans le plus court delai, dans une langue qu'il comprend
et d'une maniere detaillee, de ]a nature et de ]a cause de ]'accusation
portee contre lui;

(b) disposer du temps et des facilites necessaires a la preparation de sa
defense;

(c) se defendre lui-m@me ou avoir ]'assistance d'un defenseur de son choix
et, s'il n'a pas les moyens de remunerer un defenseur, pouvoir titre
assiste gratuitement par un avocat d'office, lorsque les interets de la
justice ]'exigent;

(d) interroger ou faire interroger les temoins a charge et obtenir la con-
vocation et ]'interrogation des temoins a decharge dans les memes
conditions que les temoins a charge;

(e) se faire assister gratuitement d'un interprete, s'il ne comprend pas ou
ne parle pas la langue employee a ]'audience.

ARTICLE 7

1. Nul ne peut titre condamne pour une action ou one omission qui, au
moment oil clle a ete commise, ne constituait pas une infraction d'apres le
droit national ou international . De meme it n 'est inflige aucune peine plus
forte que celle qui etait applicable an moment oh ]'infraction a ete commise.

2. Le present article ne portera pas atteinte au jugement et a la punition
d'une personne coupable d ' une action on d'une omission qui, au moment oil
elle a ete commise , etait criminelle d'apres les principes generaux de droit
reconnus par les nations civilisees.

ARTICLE 8

1. Toute personne a droit an respect de sa vie privee et familiale, de son
domicile et de sa correspondance.

2. Il ne peut y avoir ingerence d'une autorite publique dans 1'exercice
de cc droit que pour autant que cette ingerence est prevue par la loi et qu'elle
constitue une mesure qui, dans une societe democratique, est necessaire a la
securite nationale, it la slirete publique, au bien-titre economique du pays, a
la defence de l'ordre et a la prevention des infractions odnales, a la protection
de la sante ou de la morale, on a la protection des droits et libertes d'autrui.

ARTICLE 9

1. Toute personne a droit a la liberte de pensee, de conscience et de
religion; ce droit implique la libertd de changer de religion ou de conviction,
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freedom, either alone or in community with others and in public or private,
to manifest his religion or belief, in worship, teaching, practice and observance.

(2) Freedom to manifest one's religion or beliefs shall be subject only to
such limitations as are prescribed by law and are necessary in a democratic
society in the interests of public safety, for the protection of public order,
health or morals, or for the protection of the rights and freedoms of others.

ARTICLE 10

(1) Everyone has the right to freedom of expression. This right shall
include freedom to hold opinions and to receive and impart information and'
ideas without interference by public authority and regardless of frontiers.
This Article shall not prevent States from requiring the licensing of broad-
casting, television or cinema enterprises.

(2) The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and
responsibilities, may be subject to such formalities, conditions, restrictions or
penalties as are prescribed by law and are necessary in a democratic society,
in the interests of national security, territorial integrity or public safety, for
the prevention of disorder or crime, for the protection of health or morals, for
the protection of the reputation or rights of others, for preventing the dis-
closure of information received in confidence, or for maintaining the authority
and impartiality of the judiciary.

ARTICLE 11

(1) Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and to free-
dom of association with others, including the right to form and to join
trade unions for the protection of his interests.

(2) No restrictions shall be placed on the exercise of these rights other
than such as are prescribed by law and are necessary in a democratic society
in the interests of national security or public safety, for the prevention of
disorder or crime, for the protection of health or morals or for the protection
of the rights and freedoms of others. This Article shall not prevent the
imposition of lawful restrictions on the exercise of these rights by members
of the armed forces, of the police or of the administration of the State.

ARTICLE 12

Men and women of marriageable age have the right to marry and to found
a family, according to the national laws governing the exercise of this right.

ARTICLE 13

Everyone whose rights and freedoms as set forth in this Convention are
violated shall have an effective remedy before a national authority notwith-
standing that the violation has been committed by persons acting in an
official capacity.

ARTICLE 14

The enjoyment of the rights and freedoms set forth in this Convention
shall be secured without discrimination on any ground such as sex, race,
colour, language , religion, political or other opinion, national or social
origin, association with a national minority; property, birth or other status.
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ainsi que la liberte de manifester sa religion on sa conviction individuellement
on collectivement , en public ou en prive, par le culte, 1'enseignement, les
pratiques et l'accomplissement des rites.

2. La liberte de manifester sa religion on ses convictions ne pent
faire ( ' objet d ' autres restrictions que celles qui , prevues par In loi , constituent
des mesures necessaires , dans une societe democratique , a la securite publique,
a la protection de l'ordre , de In sante on de la morale publiques, on a ]a
protection des droits et libertes d'autrui.

ARTICLE 10

1. Toute personne a droit a In libertd d ' expression . Ce droit comprend
la liberte d'opinion et la liberte de recevoir on de communiquer des informa-
tions ou des idees sans qu'il puisse y avoir ingerence d'autorites publiques
et sans consideration de frontiere . Le present article n'empeche pas les
Etats de soumettre les entreprises de radiodiffusion , de cinema on de television
a un regime d'autorisations.

2. L'exercice de ces libertes comportant des devoirs et des responsabilites
pent We soumis a certaines formalites, conditions , restrictions on sanctions,
prevues par la loi, qui constituent des mesures necessaires , dans une societe
democratique, a In securite nationale , a l'integrite territoriale on a In sttrete
publique, a In defense de l'ordre et a la prevention du crime, a la protection de
la sante on de la morale, a la protection de la reputation on des droits d'autrui,
pour empecher In divulgation d'informations confidentielles ou pour garantir
I'autorite et l'impartialite du pouvoir judiciaire.

ARTICLE II

1. Toute personne a droit a In liberte de reunion pacifique et a la liberte
d'association , y compris le droit de fonder avec d'autres des syndicats et de
s'affilier a des syndicate pour la defense de ses intdrets.

2. L'exercice de ces droits ne peat faire l'objet d ' autres restrictions que
celles qui, prevues par la loi, constituent des mesures necessaires , dans une
societe democratique, a la securite nationale, a In surete publique, a In
defense de l'ordre or it la prevention du crime, a In protection de la sante on
de la morale , on a la protection des droits et libertes d'autrui . Le present
article n'interdit pas que des restrictions legitimes soient imposees a 1'exercice
de ces droits par les membres des forces armees, de la police on de
('administration de l'Etat.

ARTICLE 12

A partir de 1'5ge nubile, I'homme et la femme ont le droit de se marier et
de fonder une famille selon les loin nationales regissant 1'exercice de cc droit.

ARTICLE 13

Toute personne dont les droits et libertes reconnus dans la presente Con-
vention ont ete violes , a droit a l ' octroi d 'un recours effectif devant une
instance nationale, alors meme que la violation aurait ete commise par des
personnel agissant dans 1'exercice de leurs fonctions officielles.

ARTICLE 14

La jouissance des droits et libertes reconnus dans la presente Convention
doit etre assuree , sans distinction aucune, fondee notamment sur le sexe, la
race , la couleur , la langue , In religion , les opinions politiques on routes autres
opinions , l'origine nationale on sociale, I'appartenance a une minorite nationale,
In fortune , Ia naissance on toute autre situation.

9
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ARTICLE 15

(1) In time of war or other public emergency threatening the life of the
nation any High Contracting Party may take measures derogating from its
obligations under this Convention to the extent strictly required by the
exigencies of the situation , provided that such measures are not incon-
sistent with its other obligations under international law.

(2) No derogation from Article 2, except in respect of deaths resulting
from lawful acts of war , or from Articles 3, 4 (paragraph 1) and 7 shall
be made under this provision.

(3) Any High Contracting Party availing itself of this right of deroga-
tion shall keep the Secretary -General of the Council of Europe fully informed
of the measures which it has taken and the reasons therefor . It shall also
inform the Secretary -General of the Council of Europe when such measures
have ceased to operate and the provisions of the Convention are again being
fully executed.

ARTICLE 16

Nothing in Articles 10, 11 and 14 shall be regarded as preventing the
High Contracting Parties from imposing restrictions on the political activity
of aliens.

ARTICLE 17

Nothing in this Convention may be interpreted as implying for any State,
group or person any right to engage in any activity or perform any act aimed
at the destruction of any of the rights and freedoms set forth herein or at
their limitation to a greater extent than is provided for in the Convention.

ARTICLE 18

The restrictions permitted ' under this Convention to the said rights and
freedoms shall not be applied for any purpose other than those for which
they have been prescribed.

SECTION II

ARTICLE 19

To ensure the observance of the engagements undertaken by the High
Contracting Parties in the present Convention , there shall be set up-

(1) A European Commission of Human Rights , hereinafter referred to as
" the Commission ";

(2) A European Court of Human Rights, hereinafter referred to as " the
Court."

SECTION III

ARTICLE 20

The Commission shall consist of a number of members equal to that of
the High Contracting Parties. No two members of the Commission may
be nationals of the same State.

ARTICLE 21

(1) The members of the Commission shall be elected by the Committee
of Ministers by an absolute majority of votes, from a list of names drawn
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ARTICLE 15

1. En cas de guerre on en cas d'autre danger public menagant la vie de
la nation , toute Haute Partie Contractante pent prendre des mesures derogeant
aux obligations prevues par la presente Convention , dans la stricte mesure oil
la situation 1'exige et a la condition que ces mesures ne soient pas en con-
tradiction avec les autres obligations decoulant du droit international.

2. La disposition precCdente n'autorise aucune derogation a ('article 2,
sauf pour le cas de deces resultant d'actes licites de guerre, et aux articles 3, 4
(paragraphe 1) et 7.

3. Toute Haute Partie Contractante qui exerce ce droit de derogation
tient le Secretaire General du Conseil de I 'Europe pleinement informs des
mesures prises et des motifs qui les ont inspirees . Elle doit cgalement
informer le Secretaire General du Conseil de l'Europe de la date a laquelle
ces mesures ont cesse d'etre en vigueur et les dispositions de la Convention
regoivent de nouveau pleine application.

ARTICLE 16

Aucune des dispositions des articles 10, 11 et 14 ne pent titre consideree
comme interdisant aux Hautes Parties Contractantes d'imposer des restrictions
a l'activite politique des strangers.

ARTICLE 17

Aucune des dispositions de la presente Convention ne pent titre interpretee
comme impliquant pour un Etat, un groupement on on individu , on droit
quelconque de se livrer a une activite on d'accomplir un acte visant a la
destruction des droits on libertes reconnus dans la presente Convention on a
des limitations plus amples de ces droits et libertes que celles prevues a ladite
Convention.

ARTICLE 18

Les restrictions qui, aux termer de la presente Convention , sont apportees
auxdits droits et libertes ne peuvent titre appliquees que dans le but pour
lequel elles out ete prevues.

TITRE 11

ARTICLE 19

Afin d'assurer le respect des engagements resultant pour les Hautes Parties
Contractantes de Is presente Convention , it est institud :

(a) une Commission europeenne des Droits de l'homme , ci-dessous
nommee " la Commission ";

(b) une Cour europeenne des Droits de l'homme , ci-dessous nommee
"]a Cour."

TITRE III

ARTICLE 20

La Commission se compose d'un nombre de membres egal a celui des
Hautes Parties Contractantes . La Commission ne peut comprendre plus
d'un ressortissant du nteme Etat.

ARTICLE 21

1. Les membres de la Commission sent elus par le Comite des Ministres
a la majorite absolve des voix , sur une liste de noms dressee par le Bureau de
l'Assemblee Consultative ; chaque groupe de representants des Hautes Parties

/0/ 3
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up by the Bureau of the Consultative Assembly; each group of the Repre-
sentatives of the High Contracting Parties in the Consultative Assembly shall
put forward three candidates , of whom two at least shall be its nationals.

(2) As far as applicable , the same procedure shall be followed to complete
the Commission in the event of other States subsequently becoming Parties
to this Convention, and in filling casual vacancies.

ARTICLE 22

(1) The members of the Commission shall be elected for a period of
six years. They may be re-elected. However, of the members elected at the
first election, the terms of seven members shall expire at the end of three
years.

(2) The members whose terms are to expire at the end of the initial
period of three years shall be chosen by lot by the Secretary-General of the
Council of Europe immediately after the first election has been completed.

(3) A member of the Commission elected to replace a member whose
term of office has not expired shall hold office for the remainder of his
predecessor ' s term.

(4) The members of the Commission shall hold office until replaced.
After having been replaced, they shall continue to deal with such cases as they
already have under consideration.

ARTICLE 23

The members of the Commission shall sit on the Commission in their
individual capacity.

ARTICLE 24

Any High Contracting Party may refer to the Commission, through the
Secretary-General of the Council of Europe, any alleged breach of the pro-
visions of the Convention by another High Contracting Party.

ARTICLE 25

(1) The Commission may receive petitions addressed to the Secretary-
General of the Council of Europe from any person , non-governmental
organisation or group of individuals claiming to be the victim of a violation
by one of the High Contracting Parties of the rights set forth in this Conven-
tion, provided that the High Contracting Party against which the complaint
has been lodged has declared that it recognises the competence of the Com-
mission to receive such petitions . Those of the High Contracting Parties
who have made such a declaration undertake not to hinder in any way the
effective exercise of this right.

(2) Such declarations may be made for a specific period.
(3) The declarations shall be deposited with the Secretary-General of the

Council of Europe who shall transmit copies thereof to the High Contracting
Parties and publish them.

(4) The Commission shall only exercise the powers provided for in this
Article when at least six High Contracting Parties are bound by declarations
made in accordance with the preceding paragraphs.

ARTICLE 26

The Commission may only deal with the matter after all domestic remedies
have been exhausted, according to the generally recognised rules of inter-
national law, and within a period of six months from the date on which the
final decision was taken.
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Contractantes a l'Assemblee Consultative prdsente trois candidats dont deux
an moins seront de sa nationalite.

2. Dans la mesure ou e]le est applicable , la meme procedure est suivie
pour completer la Commission au cas oil d 'autres Etats deviendraient
ulterieurement Parties a In presente Convention , et pour pourvoir aux sieges
devenus vacants.

ARTICLE 22

1. Les membres de la Commission sont elus pour une duree de six ans.
Its sont reeligibles. Toutefois , en cc qui concerne les membres designes a
la premiere election , les fonctions de sept membres prendront fin au bout
de trois ans.

2. Les membres dont les fonctions prendront fin au terme de ]a periode
initiale de trois ans, sent designes par tirage au sort effectue par le Secrdtaire
General du Conseil de ]' Europe immediatement apres qu'il aura ete procede
a la premiere election.

3. Le membre de la Commission dlu en remplacement d'un membre dont
le mandat n ' est pas expire acheve le terme du mandatde son predecesseur.

4. Les membres de In Commission restent en fonctions jusqu'a leur
remplacement. Apres ce remplacement , its continuent de connaitre des
affaires dent its sont deja saisis.

ARTICLE 23

Les membres de la Commission siegent a la Commission a titre individuel.

ARTICLE 24

Toute Partie Contractante peut saisir la Commission, par l'intermediaire'
du Secretaire General du Conseil de ]'Europe, de tout manquement aux dispo-
sitions de In presente Convention qu'elle croira pouvoir We impute a une autre
Partie Contractante.

ARTICLE 25

1. La Commission peut titre saisie d'une requete adressee au Secretaire
General du Conseil de l'Europe par toute personne physique, toute organisation
non gouvernementale ou tout groupe de particuliers, qui se pretend victime
d'une violation par l'une des Hautes Parties Contractantes des droits reconnus
dans la presente Convention, dans le cas oa la Haute Partie Contractante mise
en cause a declare reconnaitre la competence de la Commission dans cette
matiere. Les Hautes Parties Contractantes ayant souscrit une telle declaration
s'engagent a n'entraver par aucune mesure 1'exercice efficace de ce droit.

2. Ces declarations peuvent titre faites pour une duree determinee.
3. Elles sont remises au Secrdtaire General du Conseil de ]'Europe, qui

en transmet copies aux Hautes Parties Contractantes et en assure la publication.

4. La Commission n'exercera la competence qui lui est atribuee par le
present article que lorsque six Hautes Parties Contractantes au moins se
trouveront fides par la declaration prevue aux paragrapher precedents.

ARTICLE 26

La Commission ne peut We saisie qu'apres l'epuisement des voies de
recours internes, tel qu'il est entendu selon les principes de droit international
generalement reconnus et dans le delai de six mois, a partir de la date de la
decision interne definitive.
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ARTICLE 27

(1) The Commission shall not deal with any petition submitted under
Article 25 which-

(a) is anonymous, or
(b) is substantially the same as a matter which has already been examined

by the Commission or has already been submitted to another procedure
of international investigation or settlement and if it contains no relevant
new information.

(2) The Commission shall consider inadmissable any petition submitted
under Article 25 which it considers incompatible with the provisions of the
present Convention, manifestly ill-founded, or an abuse of the right of
petition.

(3) The Commission shall reject any petition referred to it which it
considers inadmissible under Article 26.

ARTICLE 28

In the event of the Commission accepting a petition referred to it-
(a) it shall, with a view to ascertaining the facts, undertake, together with

the representatives of the parties, an examination of the petition and,
if need be, an investigation, for the effective conduct of which the
States concerned shall furnish all necessary facilities, after an exchange
of views with the Commission;

(b) it shall place itself at the disposal of the parties concerned with a
view to securing a friendly settlement of the matter on the basis of
respect for Human Rights as defined in this Convention.

ARTICLE 29

(1) The Commission shall perform the functions set out in Article 28 by
means of a Sub-Commission consisting of seven members of the Commission.

(2) Each of the parties concerned may appoint as members of this Sub-
Commission a person of its choice.

(3) The remaining members shall be chosen by lot in accordance with
arrangements prescribed in the Rules of Procedure of the Commission.

ARTICLE 30

If the Sub-Commission succeeds in effecting a friendly settlement in
accordance with Article 28, it shall draw up a Report which shall be sent
to the States concerned, to the Committee of Ministers and to the Secretary-
General of the Council of Europe for publication. This Report shall be
confined to a brief statement of the facts and of the solution reached.

ARTICLE 31

(1) If a solution is not reached, the Commission shall draw up a Report
on the facts and state its opinion as to whether the facts found disclose
a breach by the State concerned of its obligations under the Convention.
The opinions of all the members of the Commission on this point may be
stated in the Report.

(2) The Report shall be transmitted to the Committee of Ministers. It
shall also be transmitted to the States concerned, who shall not be at liberty
to publish it.

(3) In transmitting the Report to the Committee of Ministers the Com-
mission may make such proposals as it thinks fit.
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ARTICLE 27

1. La Commission ne retient aucune requite introduite par application
de l'article 25, lorsque :

(a) elle est anonyme;
(b) elle est essentiellement In mime qu 'une requite precedemment

examinee par la Commission ou deja soumise a une autre instance
intemationale d'enquite ou de reglement et si elle ne contient pas de
faits nouveaux.

2. La Commission declare irrecevable toute requite introduite par applica-
tion de Particle 25 , lorsqu 'elle estime la requite incompatible aver les
dispositions de la prdsente Convention , manifestement mal fondee ou abusive.

3. La Commission rejette toute requite qu 'elle considere comme
irrecevable par application de Particle 26.

ARTICLE 28

Dans le cas ob la Commission retient la requite :
(a) afin d'etablir les faits, elle procede a un examen contradictoire de la

requite avec les representants des parties et, s'il y a lieu , a one enquite
pour la conduite efficace de laquelle les Etats interesses fourniront
toutes facilites necessaires , apres echange de vues avec la Commission;

(b) elle se met a la disposition des interesses en vue de parvenir a un
reglement amiable de 1'affaire qui s'inspire du respect des Droits de
l'homme , tels que Its reconnait la presente Convention.

ARTICLE 29

1. La Commission remplit les fonctions prevues a Particle 28 au moyen
d'une sous -commission composee de sept membres de la Commission.

2. Chaque interesse peut designer un membre de son choix pour faire
partie de la sous-commission.

3. Les autres membres sont designes par tirage au sort, conformement aux
dispositions prevues par le reglement interieur de la Commission.

ARTICLE 30

Si elle parvient a obtenir un reglement amiable, conformement a Particle 28,
la sous-commission dresse on rapport qui est transmis aux Etats interesses,
au Comitd des Ministres et an Secrdtaire General du Conseil de 1'Europe,
aux fins de publication . Cc rapport se limite a un bref expose des faits et
de la solution adoptee.

ARTICLE 31

1. Si une solution n'a pu intervenir , la Commission redige un rapport dans
lequel elle constate les faits et formule un avis sur le point de savoir si les
faits constates revilent , de la part de I'Etat interesse , one violation des
obligations qui lui incombent aux termer de la Convention . Les opinions
de tous Its membres de ]a Commission sur ce point peuvent itre exprimees
dans ce rapport.

2. Le rapport est transmis au Comite des Ministres ; it est egalement
communique aux Etats interesses , qui n ' ont pas la faculte de le publier.

3. En transmettant le rapport au Comite des Ministres , Is Commission
peut formuler les propositions qu'elle juge appropriees.

/0/'7
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ARTICLE 32

(1) If the question is not referred to the Court in accordance with
Article 48 of this Convention within a period of three months from the
date of the transmission of the Report to the Committee of Ministers, the
Committee of Ministers shall decide by a majority of two-thirds of the
members entitled to sit on the Committee whether there has been a viola-
tion of the Convention.

(2) In the affirmative case the Committee of Ministers shall prescribe a
period during which the High Contracting Party concerned must take the
measures required by the decision of the Committee of Ministers.

(3) If the High Contracting Party concerned has not taken satisfactory
measures within the prescribed period, the Committee of Ministers shall
decide by the majority provided for in paragraph (1) above what effect shall
be given to its original decision and shall publish the Report.

(4) The High Contracting Parties undertake to regard as binding on them
any decision which the Committee of Ministers may take in application of
the preceding paragraphs.

ARTICLE 33

The Commission shall meet in camera.

ARTICLE 34

The Commission shall take its decisions by a majority of the Members
present and voting ; the Sub-Commission shall take its decisions by a
majority of its members.

ARTICLE 35

The Commission shall meet as the circumstances require. The meetings
shall be convened by the Secretary-General of the Council of Europe.

ARTICLE 36

The Commission shall draw up its own rules of procedure.

ARTICLE 37

The secretariat of the Commission shall be provided by the Secretary-
General of the Council of Europe.

SECTION IV

ARTICLE 38

The European Court of Human Rights shall consist of a number of
judges equal to that of the Members of the Council of Europe. No two
judges may be nationals of the same State.

ARTICLE 39

(1) The members of the Court shall be elected by the Consultative
Assembly by a majority of the votes cast from a list of persons nominated
by the Members of the Council of Europe ; each Member shall nominate
three candidates, of whom two at least shall be its nationals.

(2) As far as applicable, the same procedure shall be followed to com-
plete the Court in the event of the admission of new Members of the Council
of Europe, and in filling casual vacancies.
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ARTICLE 32

1. Si, dans an delai de trois mois a dater de la transmission au Comte
des Ministres du rapport de la Commission , l'affaire n'est pas deferee a la
Cour par application de ]'article 48 de la presente Convention , le Comite des
Ministres prend , par on vote a la majoritd des deux tiers des representants
ayant le droit de sieger au Comite , une decision sur la question de savoir s'il
y a eu on non one violation de la Convention.

2. Dans ]' affirmative , le Comite des Ministres fixe on delai dans lequel
la Haute Partie Contractante interessee doit prendre les mesures qu'entraine
la decision du Comite des Ministres.

3. Si la Haute Partie Contractante intdressee n'a pas adopte des mesures
satisfaisantes dans le delai imparti , le Comite des Ministres donne a sa decision
initiale, par la majorite prevue an paragraphe I ci-dessus , les suites qu'elle
comporte et public le rapport.

4. Les Hautes Parties Contractantes s'engagent a considerer comme
obligatoire pour elles toute decision que le Comite des Ministres pent prendre
en application des paragraphes precedents.

ARTICLE 33

La Commission siege a huffs clos.

ARTICLE 34

Les decisions de la Commission sent prises a la majorite des membres
presents et votant; les decisions de Ia sous -commission sont prises a la majorite
de ses membres.

ARTICLE 35

La Commission se reunit lorsque les circonstances ]' exigent . Elle est
convoquee par le Secretaire General du Conseil de ] 'Europe.

ARTICLE 36

La Commission etablit son reglement intdrieur.

ARTICLE 37

Le secretariat de la Commission est assure par le Secrdtaire General du
Conseil de ]'Europe.

TITRE IV

ARTICLE 38

La Cour europeenne des Droits de Phomme se compose d'un nombre de
juges egal a celui des Membres du Conseil de ]' Europe. Elle ne peut com-
prendre plus d'un ressortissant d'un meme that.

ARTICLE 39

1. Les membres de la Cour sent dlus par I'Assemblee Consultative a la
majorite des voix exprimdes sur une liste de personnes presentee par les
Membres du Conseil de ]' Europe , chacun de ceux-ci devant presenter trois
candidats, dont deux au moms de sa nationalite.

2. Dans la mesure ou elle est applicable. III meme procedure est suivie
pour completer la Cour en cas d'admission de nouveaux Membres au Conseil
de ]'Europe , et pour pourvoir aux sieges devenus vacants.
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(3) The candidates shall be of high moral character and must either
possess the qualifications required for appointment to high judicial office or
be jurisconsults of recognised competence.

ARTICLE 40

(1) The members of the Court shall be elected for a period of nine
years. They may be re-elected. However, of the members elected at the
first election the terms of four members shall expire at the end of three
years and the terms of four more members shall expire at the end of six
years.

(2) The members whose terms are to expire at the end of the initial
periods of three and six years shall be chosen by lot by the Secretary-General
immediately after the first election has been completed.

(3) A member of the Court elected to replace a member whose term
of office has not expired shall hold office for the remainder of his predecessor's
term.

(4) The members of the Court shall hold office until replaced. After
having been replaced, they shall continue to deal with such cases as they
already have under consideration.

ARTICLE 41

The Court shall elect its President and Vice-President for a period of
three years. They may be re-elected.

ARTICLE 42

The members of the Court shall receive for each day of duty a compensa-
tion to be determined by the Committee of Ministers.

ARTICLE 43

For the consideration of each case brought before it the Court shall
consist of a Chamber composed of seven judges. There shall sit as an
ex officio member of the Chamber the judge who is a national of any State
party concerned, or, if there is none, a person of its choice who shall sit
in the capacity of judge ; the names of the other judges shall be chosen by
lot by the President before the opening of the case.

ARTICLE 44

Only the High Contracting Parties and the Commission shall have the
right to bring a case before the Court.

ARTICLE 45

The jurisdiction of the Court shall extend to all cases concerning the
interpretation and application of the present Convention which the High
Contracting Parties or the Commission shall refer to it in accordance with
Article 48.

ARTICLE 46

(1) Any of the High Contracting Parties may at any time declare that
it recognises as compulsory ipso facto and without special agreement the
jurisdiction of the Court in all matters concerning the interpretation and
application of the present Convention.

18
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3. Les candidats devront jouir de la plus haute consideration morale et
reunir leg conditions requires pour 1 ' exercice de hautes fonctions judiciaires
on titre des jurisconsultes possedant one competence notoire.

ARTICLE 40

1. Les membres de la Cour sont elus pour one durde de neuf ans. Its
sont reeligibles . Toutefois , en cc qui concerne les membres designer a la
premiere election, leg fonctions de quatre des membres prendront fin an bout
de trois ans, celle de quatre autres membres prendront fin an bout de six ans.

2. Les membres dont les fonctions prendront fin au terme des periodes
initiales de trois et six ans, sont designer par tirage an sort effectue par le
Secretaire General du Conseil de 1'Europe , immddiatement apres qu'il aura
ete procedd a In premiere election.

3. Le membre de la Cour On en remplacement d'un membre dont le
mandat n' est pas expire acheve le terme du mandat de son predecesseur.

4. Les membres de ]a Cour restent en fonctions jusqu'a leer remplacement.
Apres ce remplacement , its continuent de connaitre des affaires dont ils sont
deja saisis.

ARTICLE 41

La Cour elit son President et son Vice-President pour one duree de trois
ans. Ceux -ci sont reeligibles.

ARTICLE 42

Les membres de la Cour recoivent une indemnite par jour de fonctions, a
fixer par le Comitd des Ministres.

ARTICLE 43

Pour 1'examen de chaque affaire portee devant elle, la Cour est constituee
en une Chambre composee de sept juges. En feront partie d ' office le juge
ressortissant de tout Etat interesse on, a defaut , une personne de son choix
pour sieger en qualite de juge; leg noms des autres juges sont tires an sort,
avant le debut de 1 'examen de 1'affaire , par leg soins du President.

ARTICLE 44

Seules leg Hautes Parties Contractantes et la Commission ont qualite
pour se presenter devant la Cour.

ARTICLE 45

La competence de la Cour s'etend a toutes leg affaires concernant l'inter-
pretation et l'application de la presente Convention que les Hautes Parties
Contractantes on In Commission lui soumettront , dans leg conditions pre'vues
par Particle 48.

ARTICLE 46

1. Chacune des Hautes Parties Contractantes pent , a n'importe quel
moment, declarer reconnaitre comme obligatoire de plein droit et sans con-
vention speciale, la juridiction de la Cour sur toutes leg affaires concernant
l'interpretation et l'application de la presente Convention.
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(2) The declarations referred to above may be made unconditionally or on
condition of reciprocity on the part of several or certain other High Con-
tracting Parties or for a specified period.

(3) These declarations shall be deposited with the Secretary-General of
the Council of Europe who shall transmit copies thereof to the High Con-
tracting Parties.

ARTICLE 47

The Court may only deal with a case after the Commission has acknow-
ledged the failure of efforts for a friendly settlement and within the period of
three months provided for in Article 32.

ARTICLE 48

The following may bring a case before the Court, provided that the High
Contracting Party concerned, if there is only one, or the High Contracting
Parties concerned, if there is more than one, are subject to the compulsory
jurisdiction of the Court or, failing that, with the consent of the High Con-
tracting Party concerned, if there is only one, or of the High Contracting
Parties concerned if there is more than one-

(a) the Commission ;
(b) a High Contracting Party whose national is alleged to be a victim
(c) a High Contracting Party which referred the case to the Commission ;
(d) a High Contracting Party against which the complaint has been lodged.

ARTICLE 49

In the event of dispute as to whether the Court has jurisdiction , the matter
shall be settled by the decision of the Court.

ARTICLE 50

If the Court finds that a decision or a measure taken by a legal authority
or any other authority of a High Contracting Party is completely or partially
in conflict with the obligations arising from the present Convention, and if
the internal law of the said Party allows only partial reparation to be made
for the consequences of this decision or measure , the decision of the Court
shall, if necessary , afford just satisfaction to the injured party.

ARTICLE 51

( 1) Reasons shall be given for the judgment of the Court.
(2) If the judgment does not represent in whole or in part the unanimous

opinion of the judges, any judge shall be entitled to deliver a separate opinion.

ARTICLE 52

The judgment of the Court shall be final.

ARTICLE 53

The High Contracting Parties undertake to abide by the decision of the
Court in any case to which they are parties.

ARTICLE 54 /

The judgment of the Court shall be transmitted to the Committee) of
Ministers which shall supervise its execution..
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2. Les declarations ci-dessus visees pourront We faites purement et
simplement ou sous condition de reciprocite de In part de plusieurs ou de
certaines autres Parties Contractantes ou pour une durde determinde.

3. Ces declarations seront remises au Secretaire General du Conseil de
I'Europe qui en transmettra copie aux Hautes Parties Contractantes.

ARTICLE 47

La Cour ne peut titre saisie d ' une affaire qu'apres la constatation, par la
Commission , de 1'echec du r8glement amiable et dans le delai de trois mois
prevu a l'article 32.

ARTICLE 48

A la condition que la Haute Partie Contractante interessee, s'il n'y en a
qu'une, on les Hautes Parties Contractantes interessees, s'il y en a plus d'une,
soient soumises a la juridiction obligatoire de In Cour on, a defaut, avec le
consentement on l'agrement de In Haute Partie Contractante interessee, s'il
n'y en a qu'une, on des Hautes Parties Contractantes interessees, s'il y en a
plus d'une, la Cour peut titre saisie :

(a) par In Commission;
(b) par une Haute Partie Contractante dont la victime est le ressortissant;
(c) par Line Haute Partie Contractante qui a saisi la Commission;
(rl) par une Haute Partie Contractante mise en cause.

ARTICLE 49
En cas de contestation sur le point de savoir si In Cour est competente, In

Cour decide.

ARTICLE 50

Si la decision de la Cour declare qu'une decision prise on une mesure
ordonnee par une autorite judiciaire on toute autre autorite d'une Partie
Contractante se trouve entierement ou partiellement en opposition avec des
obligations decoulant de In presente Convention, et si le droit interne de ladite
Partie ne permet qu'imparfaitement d'effacer les consequences de cette decision
on de cette mesure, la decision de la Cour accorde, s'il y a lieu, a la partie
lesee une satisfaction equitable.

ARTICLE 51

1. L'arret de la Cour est motive.
2. Si 1'arr6t n 'exprime pas en tout on en partie ]'opinion unanime des

juges, tout juge aura le droit d ' y joindre ]'expose de son opinion individuelle.

ARTICLE 52

L'arret de In Cour est definitif.

ARTICLE 53

Les Hautes Parties Contractantes s'engagent a se conformer aux decisions
de ]a Cour dans les litiges auxquels elles sont parties.

ARTICLE 54

L'arret de la Cour est transmis an Comite des Ministres qui en surveille
l'execution.

/v2.3
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ARTICLE 55

The Court shall draw up its own rules and shall determine its own
procedure.

ARTICLE 56

(1) The first election of the members of the Court shall take place after
the declarations by the High Contracting Parties mentioned in Article 46
have reached a total of eight.

(2) No case can be brought before the Court before this election.

SECTION V

ARTICLE 57

On receipt of a request from the Secretary-General of the Council of
Europe any High Contracting Party shall furnish an explanation of the
manner in which its internal law ensures the effective implementation of
any of the provisions of this Convention.

ARTICLE 58

The expenses of the Commission and the Court shall be borne by the
Council of Europe.

ARTICLE 59

The members of the Commission and of the Court shall be entitled, during
the discharge of their functions, to the privileges and immunities provided
for in Article 40 of the Statute of the Council of Europe) and in the agree-
ments made thereunder.

ARTICLE 60

Nothing in this Convention shall be construed as limiting or derogating
from any of the human rights and fundamental freedoms which may be
ensured under the laws of any High Contracting Party or under any other
agreement to which it is a Party.

ARTICLE 61

Nothing in this Convention shall prejudice the powers conferred on the
Committee of Ministers by the Statute of the Council of Europe.

ARTICLE 62

The High Contracting Parties agree that, except by special agreement,
they will not avail themselves of treaties, conventions or declarations in force
between them for the purpose of submitting, by way of petition, a dispute
arising out of the interpretation or application of this Convention to a
means of settlement other than those provided for in this Convention.

ARTICLE 63

(1) Any State may at the time of its ratification or at any time thereafter
declare by notification addressed to the Secretary-General of the Council
of Europe that the present Convention shall extend to all or any of the
territories for whose international relations it is responsible.

(2) The Convention shall extend to the territory or territories named
in the notification as from the thirtieth day after the receipt of this notifica-
tion by the Secretary-General of the Council of Europe.

(3) The provisions of this Convention shall be applied in such territories
with due regard, however, to local requirements.

(2) "Treaty Series No. 51 (1949)," Crnd. 7778.

q
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ARTICLE 55

La Cour etablit son reglement et fixe sa procedure.

ARTICLE 56.

1. La premiere election des membres de In Cour aura lieu apres que les
declarations des Hautes Parties Contractantes visees a l'article 46 auront atteint
le nombre de huit.

2. La Cour ne pent titre saisie avant cette election.

TITRE V

ARTICLE 57

Toute Haute Pantie Contractante fournira sur demande du Secretaire
General du Conseil de 1'Europe les explications requires sur la maniere dont
son droit interne assure l'application effective de toute les dispositions de cette
Convention.

ARTICLE 58

Les depenses de la Commission et de la Cour sont a la charge du Conseil
de 1'Europe.

ARTICLE 59

Les membres de la Commission et de la Cour jouissent , pendant l ' exercice
de leurs fonctions , des privileges et immunites prevus a ]'article 40 du Statut
du Conseil de l'Europe et dans les Accords conclus en vertu de cet article.

ARTICLE 60

Aucune des dispositions de la presente Convention ne sera interpretee
comme limitant on portant atteinte aux Droits de l'homme et aux libertes fonda-
mentales qui pourraient titre reconnus conformement aux Lois de toute Partie
Contractante ou a toute autre Convention a laquelle cette Partie Contractante
est partie.

ARTICLE 61

Aucune disposition de la prdsente Convention ne porte atteinte aux
pouvoirs conferes an Comite des Ministres par le Statut du Conseil de l 'Europe.

ARTICLE 62

Les Hautes Parties Contractantes renoncent reciproquement , sauf com-
promis special , a se prevaloir des traites , conventions on declarations existant
entre elles, en vue de soumettre , par voie de requete , un differend ne de
1'interpretation on de l'application de In presente Convention a un mode de
reglement autre que ceux prevus par ladite Convention.

ARTICLE 63

1. Tout Etat peut, an moment de la ratification on a tout autre moment
par la suite , declarer , par notification adressee an Secretaire General du Conseil
de 1'Europe , que la presente Convention s'appliquera it tons les territoires ou
it Pun quelconque des territoires dont it assure les relations internationales.

2. La Convention s'appliquera an territoire on aux territoires designer
dans la notification a partir du trentieme jour qui suivra la date a laquelle
le Secretaire General du Conseil de ]'Europe aura regu cette notification.

3. Dans lesdits territoires les dispositions de la presente Convention seront
appliquees en tenant compte des necessites locales.
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(4) Any State which has made a declaration in accordance with para-
graph 1 of this Article may at any time thereafter declare on behalf of one
or more of the territories to which the declaration relates that it accepts the
competence of the Commission to receive petitions from individuals, non-
governmental organisations or' groups of individuals in accordance with
Article 25 of the present Convention.

ARTICLE 64

(1) Any State may, when signing this Convention or when depositing its
instrument of ratification , make a reservation in respect of any particular
provision of the Convention to the extent that any law then in force in its
territory is not in conformity with the provision . Reservations of a general
character shall not be permitted under this Article.

(2) Any reservation made under this Article shall contain a brief state-
ment of the law concerned.

ARTICLE 65

(1) A High Contracting Party may denounce the present Convention only
after the expiry of five years from the date on which it became a Party to
it and after six months ' notice contained in a notification addressed to the
Secretary -General of the Council of Europe , who shall inform the other
High Contracting Parties.

(2) Such a denunciation shall not have the effect of releasing the High
Contracting Party concerned from its obligations under this Convention in
respect of any act which , being capable of constituting a violation of such
obligations , may have been performed by it before the date at which the
denunciation became effective.

(3) Any High Contracting Party which shall cease to be a Member of the
Council of Europe shall cease to be a Party to this Convention under the
same conditions.

(4) The Convention may be denounced in accordance with the provisions
of the preceding paragraphs in respect of any territory to which it has been
declared to extend under the terms of Article 63.

ARTICLE 66

(1) This Convention shall be open to the signature of the Members of the
Council of Europe . It shall be ratified . Ratifications shall be deposited with
the Secretary -General of the Council . of Europe.

(2) The present Convention shall come into force after the deposit of
ten instruments of ratification.(')

(3) As regards any signatory ratifying subsequently , the Convention shall
come into force at the date of the deposit of its instrument of ratification.

(4) The Secretary -General of the Council of Europe shall notify all the
Members of the Council of Europe of the entry into force of the Conven-
tion, the names of the High Contracting Parties who have ratified it, and the
deposit of all instruments of ratification which may be effected subsequently.

(3) September 3, 1953.
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4. Tout Etat qui a fait one declaration conformement au premier para-
graphe de cet article, peut, a tout moment par la suite, declarer relativement
a on on plusieurs des territoires vises dans cette declaration qu'il accepte
la competence de la Commission pour connaitre des requetes de personnes
physiques, d'organisations non gouvernementales on de groupes de particuliers
conformement a ]'article 25 de la presente Convention.

ARTICLE 64

1. Tout Etat peut, an moment de la signature de la presente Convention
ou du depot de son instrument de ratification, formuler one reserve an sujet
d'une disposition particuliere de la Convention, dans la mesure oil one loi
alors en vigueur sur son territoire nest pas conforme a cette disposition. Les
reserves de caractere general ne sont pas autorisdes aux termes du present
article.

2. Toute reserve emise conformement au present article comporte on bref
expose de la loi en cause.

ARTICLE 65

1. Une Haute Partie Contractante ne peut denoncer la present Convention
qu'apres ]'expiration d'un delai de cinq ans a partir de la date d'entree en
vigueur de la Convention a son egard et moyennant un preavis de six mois,
donne par one notification adressee au Secretaire General du Conseil de
]'Europe, qui en informe les autres Parties Contractantes.

2. Cette denonciation ne peat avoir pour effet de delier la Haute Partie
Contractante interessee des obligations contenues dans la presente Convention
en ce qui concerne tout fait qui, pouvant constituer one violation de ces
obligations, aurait ete accompli par elle anterieurement a la date a laquelle
la denonciation produit effet.

3. Sous la meme reserve cesserait d'etre Partie a la presente Convention
toute Partie Contractante qui cesserait d'etre Membre du Conseil de ]'Europe.

4. La Convention pent etre denoncee conformement aux dispositions des
paragraphes precedents en cc qui concerne tout territoire auquel elle a ete
declaree applicable aux termes de l'article 63.

ARTICLE 66

1. La presente Convention est ouverte a la signature des Membres du
Conseil de I'Europe. Elle sera ratifiee. Les ratifications seront deposees pres
le Secretaire General du Conseil de I'Europe.

2. La presente Convention entrera en vigueur apres le depot de dix
instruments de ratification.

3. Pour tout signataire qui la ratifiera ulterieurement, la Convention
entrera en vigueur des le depot de ]'instrument de ratification.

4. Le Secretaire General du Conseil de ]'Europe notifiera a tous les
Membres du Conseil de I'Europe ]'entree en vigueur de la Convention, les
noms des Hautes Parties Contractantes qui I'auront ratifiee, ainsi que le depot
de tout instrument de ratification intervenu ulterieurement.
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Done at Rome this 4th day of
November , 1950, in English and
French , both texts being equally
authentic , in a single copy which shall
remain deposited in the archives of
the Council of Europe. The Secre-
tary-General shall transmit certified
copies to each of the signatories.

Fait a Rome, le 4 novembre, 1950,
en franpais et en anglais, les deux
textes faisant egalement foi, en un
sent exemplaire qui sera depose dans
les archives du Conseil de 1'Europe.
Le Secretaire General en communi-
quera des copies certifiees conformes
a tons les signataires.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Belgium : de Belgique :

PAUL VAN ZEELAND.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Denmark : de Danmark :

O. C. MOHR.

For the Government of the French Pour le Gouvernement de In Repu-
Republic : blique franpaise :

SCHUMAN.

For the Government of the German Pour le Gouvernement de la Repu-
Federal Republic : blique federale allemande :

WALTER HALLSTEIN.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Greece : de Grece :

R. RAPHAEL.
(November 28, 1950.)

For the Government of the Icelandic Pour le Gouvernement de la Repu-
Republic blique islandaise :

PETUR BENEDIKTSSON.

For the Government of the Irish Pour le Gouvernement de la Rdpu-
Republic : blique irlandaise :

SEAN MACBRIDE.

For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la Repu-
Republic : blique italienne :

SFORZA.

I
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For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand-
Duchy of Luxembourg : Duchy de Luxembourg :

JOS. BECH.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of the Netherlands : des Pays-Bas

STIKKER.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Norway : de Norvege :

HALYARD M. LANGE.

For the Government of the Saar : Pour le Gouvernement de la Sarre :

E. HECTOR.

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Sweden : de Suede :

K. I. WESTMAN.
(November 28. 1950)

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la Repu-
Republic : blique turque :

F. KOPRULO.

For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaume
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
Northern Ireland : lande du Nord :

ERNEST DAVIES.
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RATIFICATIONS

Country

United Kingdom ... ... ...

Irish Republic (with reservation(')
and declaration)(')

/Denmark (with declarations)(')

Greece ... ... ... ...

German Federal Republic(')... ...

Iceland ... ... ...

Luxembourg ... ... ... ...

Norway (with reservation)( E)... ...
Saar ... ..'-- ...' ...

Sweden (with declaration)(')... ...

Date of Deposit

March 8, 1951.

February 25, 1953.

April 13, 1953.

March 28, 1953.
December 5, 1952.
June 29, 1953.
September 3, 1'953.
January 15, 1952.

January 14, 1953.

February 4, 1952.

(4) Under Article 25 the Government of Ireland do not interpret Article 6 (3) (c)
of the Convention as requiring the provision of free legal assistance to any wider extent
than is now provided in Ireland.

(') Under Article 46 the Government of Ireland recognise the competence of the
European Commission of Human Rights to receive petitions addressed to the Secretary-
General of the Council of Europe from any person , non-governmental organisation or
group of individuals claiming to be the victim of a violation by one of the High
Contracting Parties of the rights set forth in the said Convention.

(') Under Article 25 the Government of Denmark recognise for a period of two
years the competence of the Commission to receive petitions addressed to the Secretary-
General of the Council of Europe from any person, non-governmental organisation or
group of individuals claiming to be the victim of a violation by one of the High
Contracting Parties of the Rights set forth in this Convention.

Under Article 46 the Government of Denmark recognise , for a period of two years,
r/ as compulsory ipso facto and without special agreement the jurisdiction of the Court in

all matters concerning the interpretation and application of this Convention.
The Convention, as well as the declaration recognising the competence of the

Commission to receive petitions as provided for in Article 25, shall apply to Greenland.
(7) When depositing the instrument of ratification the German Federal Republic

made the following statement:-

(i) The Convention shall apply also to Western Berlin.
(ii) In conformity with Article 64 of the Convention, the German Federal

Republic make the reservation that it will only apply the provisions appear-
ing under Article 7, Clause .2, of the Convention so far as is allowed by
Article 103, Clause 2, of the Basic Law of the German Federal Republic.
This provides that "any Act is only punishable if it was so by law before
the offence was committed."

(iii) Ratification by the German Federal Republic must not be interpreted as
recognition of the present status of the Saar.

(') Under Article 64 the Government of Norway made the following reservation:-
" In view of the fact that Article 2 of the Norwegian Constitution of

17th May, 1814, contains a clause whereby Jesuits shall not be tolerated, a similar
reservation is made with regard to the implementation of Article 9 of the Con-
vention."
(9) Under Article 25 the Swedish Government recognise the competence of the

European Commission of Human Rights to receive petitions addressed to the Secretary-
General of the Council of Europe from any natural person, non-governmental organisa-
tion. or group of individuals claiming to be the victim of a violation by one of the
High Contracting Parties of the rights set forth in the Convention.
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